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) (
G2192
V-PAI-3S
ἔχει
echei
ma
) (
G2222
N-ASF
ζωὴν
zoen
życie
) (
G166
A-ASF
αἰώνιον·
aionion;
wieczne,
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G544
V-PAP-NSM
ἀπειθῶν
apeithon
nieposłuszny
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G5207
N-DSM
Υἱῷ
Hyio
Synowi
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G3708
V-FDI-3S
ὄψεται
opsetai
zobaczy
) (
G2222
N-ASF
ζωήν,
zoen,
życia,
) (
G235
CONJ
ἀλλ’
all’
ale
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3709
N-NSF
ὀργὴ
orge
gniew
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2316
N-GSM
Θεοῦ
Theu
Boga
) (
G3306
V-PAI-3S
μένει
menei
pozostaje
) (
G1909
PREP
ἐπ’
ep’
na
) (
G846
P-ASM
αὐτόν.
auton.
nim.
) [5: ) w znaczeniu "po ziemsku".]  [6: ) Dodane za niektórymi rękopisami. W części z nich znajduje się zwrot "ten jest ponad wszystkim".]  [7: ) dosłownie "wziąwszy".]  [8: ) w znaczeniu "przypieczętował tym samym" lub "potwierdził".]  [9: ) w znaczeniu "mówi prawdę", "jest prawdomówny".]  [10: ) w znaczeniu "bez miary" lub "nie mierząc".] 
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